
Отзыв 
на автореферат диссертации Назифовой Зулайхо Ташрифовны 
«Структурно-семантические особенности именных фразеологических 
единиц в таджикском и английском языках: сопоставительный аспект», 
представленной на соискание учёной степени кандидата 
филологических наук по специальности 5.9.8. - Теоретическая,
прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика 
(филологические науки).

Сопоставительно-типологическое исследование языков, в том числе 
разноструктурных, на современном этапе своего развития получает всё 
большую популярность, расширяя и углубляя сферу своего охвата 
проблемами и аспектами, ставшими наиболее актуальными на сегодняшний 
день. Достаточно популярными в этом плане с самого начала становления 
сопоставительной типологии стали различные аспекты исследования 
проблематики, связанной с изучением именных фразеологических единиц в 
таджикском и английском языках.

Сегодня настало время всесторонней систематизации и 
общелингвистического обобщения накопленного теоретического и 
практического материала по сопоставительному изучению структурно­
семантических особенностей именных фразеологических единиц. В этом 
аспекте диссертация Назифовой Зулайхо Ташрифовны является 
закономерным следствием востребованного нынешним этапом развития 
сопоставительной типологии таджикского и английского языков, 
исследования - всестороннего сопоставительного описания структурно­
семантических особенностей именных фразеологических единиц.

Охватывая широкий диапазон сопоставляемых языковых фактов, автор 
диссертации с большой полнотой раскрывает общие для сопоставляемых 
языков процессы и закономерности в сфере функционирования именных 
фразеологических единиц и систематизирует специфические для каждого из 
них явления и процессы. Предпринятый в диссертации сопоставительный 
анализ структуры и семантических особенностей именных фразеологических 
единиц имеет большое научное значение как для разработки общей теории 
лексикологии словарного состава языка, так и для выявления общих, 
типологически совпадающих признаков исследуемых языков.

В соответствии с реализацией цели и задач строится структура 
диссертации. Работа состоит из введения, обзора научной литературы по 
теме исследования, трех глав, заключения и списка использованной 
литературы.

Во введении излагаются цели и задачи диссертационного



исследования, обосновываются его актуальность, новизна, теоретическая и 
практическая значимость, указываются источники анализируемого материала 
и раскрываются методы его исследования.

В первой главе - «Теоретические основы исследования 
фразеологических единиц в таджикском и английском языках», 
излагаются теоретические основы исследования в области фразеологических 
единиц, рассматривается фразеологические единицы в общей теории 
языковой изменчивости, освещается состояние научной разработанности 
темы. Глава содержит двух разделов, каждый из которых раскрывает 
особенности объекта диссертационного исследования

Диссертант уделяет значительное внимание теоретическому 
обобщению обширных теоретических источников, фактически всей 
популярной научной и академической литературы на русском, таджикском и 
английских языках, благодаря чему теоретическая основа исследования 
предстаёт достаточно обоснованной и обеспечивает возможность системного 
сопоставительно-типологического освещения и разработки проблем 
структурно-семантической организации фразеологических единиц 
таджикского и английского языков.

Вторая глава, посвящено структурно-грамматическому анализу 
организация именных фразеологических единиц в таджикском и английском 
языках, который состоит из одиннадцати разделов

В третьей главе, состоящей из трех разделов, анализируется 
семантический анализ именных фразеологических единиц в сравниваемых 
языках с использованием устойчивых оборотов.

В заключении достаточно подробно и чётко излагаются выводы и 
обобщения по всем основным направлениям проведённого исследования.

Вместе с тем необходимо отметить некоторые недочёты работы и 
высказать свои пожелания:

1. На наш взгляд, необходимо усилить заключение диссертации за 
счёт выводов, приведенных в конце каждой главы.

2. В работе встречаются погрешности стилистического и 
орфографического характера.

Однако надо отметить, указанные замечания не умаляют теоретические 
и практические значимости диссертации Назифовой З.Т.. Структура и 
автореферат соответствуют структуре и содержанию диссертации.

Диссертация Назифовой Зулайхо Ташрифовны «Структурно­
семантические особенности именных фразеологических единиц в 
таджикском и английском языках: сопоставительный аспект», представляет 
собой законченное исследование, вполне соответствует требованиям ВАК



Министерство образования и науки РФ к кандидатским диссертациям, а ее 
автор заслуживает присвоения ученой степени кандидата филологических 
наук по специальности 5.9.8. - Теоретическая, прикладная и сравнительно­
сопоставительная лингвистика.

Заведующий кафедрой английского языка, 
Таджикского аграрного университета,
имени Ш.Шохтемура, 
кандидат филологических наук, 
доцент

Подпись Туйгунова Н.Х. завер 
Начальник отдела кадров 
Таджикского аграрного у 
имени Ш.Шохтемура

//«Л/ТАТ

нивер
ОТДЕЛ ПРАВОЕ 

ОБЕСПЕЧЕН

Туйгунов Носир Хакбердиевич

Т/ Абдухалимзода Н.А.

Адрес: Республика Таджикистан, г. Душанбе, 
Проспект Рудаки 146 

Тел: (99237) 247207
Тел:935551304
www.tajagroun.tj

http://www.tajagroun.tj

